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CERTIFIKATE SHENDETESORE /HEALTH CERTIFICATE

Périmport, transit dhe eksport ndérmjet Republikés sé Shqipérisé dhe Republikés sé Kosovés pér struca pér mbareshtim ose prodhim (BPR)

For import, transit and export between to the Republic of Albania and Republic of Kosovo for breeding or productive ratites (BPR)

Part I: Detail of dispatched consignment Pjesa I: detaje mbi dérgesén

1.1.  Consignor 12. Certificate reference number 1.2.a.
Dérguesi Numri i references certifikatés
Name 1.3. Central Competent Authority
Emri Autoriteti Kompetent Qéndror
Address 14. Local Competent Authority
Adresa Autoriteti Kompetent lokal
Tel. No.
Nr. Tel.
15.  Consignee 1.6.
Marrési i ngarkesés
Name
Emri
Address
Adresa
Costal code
Kodi postal
Tel. No.
Nr. Tel.
1.7. Country of origin ISO code 18. Region of origine Code 1.9. Country of destination ISO Code L10.
Vendi i origjinés Kodi ISO Rajoni i origjinés  Kodi Vendi i destinacionit Kodi ISO
1.11. Place of origine L12.
Vendi i origjines
Name Approval Number
Emir
Address Numri i miratuar
Adresa
Name Approval Number
Emir
Address Numri i miratuar
Adresa
1.13. Place of loading Approval Number 1.14. Date of departure Time of departure
Vendi i shkarkimit Numri i miratuar Data € nisjes koha e nisjes
1.15. Means of transport 1.16. Entry BIP in Albania
Mijetet e transportit Postat e inspektimit Kufitar t& hyrjes né Shqipéri
Aeroplane | Ship O Railway wagon 1 1.17. Nos. of Cites
Aroplan Anije Vagon hekurudhor Nr. i Qyteteve
Road vehicle Others
Makiné rrugore Tétiera []
Identification
Identifikimi
Documentary references
Dokumentat e referencés
1.18. Description of commodities 1.19. Commodities code (HS code)
Kodi i malirave  (HS code)
Pérshkrimi i mallrave 1.20. Quantity
Sasia
1.21. 1.22. No of packages
Nr. i paketimeve
1.23. Identification of container ( seal number) 124,
Identifikimi i kontenieréve ( numri i vulés)
125. Commodities certified for:
Breeding []
1.26. 127. For import or admission into  []
Pér import ose dérgim né
1.28. Identification of the commodities

Identifikimi i mallrave
Species, (Scientific name)
Llojet ( Emri shkencor)

Breed/ Category
raca/ Kategoria

Identification system
Sistemni I identifikimit

Identification no
nr. I identifikimit

Quantity

Sasia




Pér import, transit dhe eksport ndérmjet Republikés sé Shqipérisé dhe Republikés sé Kosové pér struca pér mbareshtim ose prodhim (BPR)

For import, transit and export between to the Republic of Albania and Republic of Kosovo for breeding or productive ratites (BPR)

1L Health information

Informacion mbi shéndetin ILa. Certificate reference number iLb.

Numri i refrencés sé certifikatés

IL1. Animal health attestation
Vértetimi i shéndetit té kafshéve
I undersigned official veterinarian, hereby certify that poultry described in this certificate;
Uné, veterineri zyriar nénshkrues kétu vértetoj se pulat e pérshkruara né certifikaté:

IL1.1. Meet the provisions of Directive no. 2009/158/EC;
Plotéson masat e ddirektivés 2009/158/EC;
1L1.2. Have remained on:
Ka géndruar né:
()C) either [the territory of code......oorvinmnnionrierrennns ]
ose [codiiterritorit . ... ]
Ay or [cOMPArtMEnt(S)..conernserrrnrorereeraninsreniene ]

0se  [PIeSA(el) ... ..o oo e s e
for at least three month or since hatching where it is les than three months old; where it was imported into the country, territory, zone

or compartment of origin this took place in accordance with veterinary condition at least as strict as the relevant requirements of
Directive 2009/158/EC and any subsidiary decisions;
pér té pakién tre muaj ose deri né celje kur ai éshté mé i vogél se tre muaj; kur ai éshté importuar né vend, territor, zoné apo pjesé té origjinés
kjo éshté kryer né pérputhje me kérkesat veterinare 1€ paktén aq € rrepta sa kérkesat pérkatése té dir.2009/158/EC dhe vendimet mbéshtetése.
11.1.3. come from:
vjen nga:
AN either  [the territory of code.....vvmiemrienneriiienes |
ose [codi i territorit..
A®or [compartment(s)........ovorreenneininioreisniinn |
05€  [PJESALEY . oo oo it i e
a. which, at the date of issue of this certificate was (were) free from the Newcastle disease as defined in regulation EC No. 798/2008.
té cilat né daté e leshimit t¢ certifikatés ka qéné ( kané gené) t¢ liré nga sémundja e Pseudopestit si éshié pércaktuar né rregulloren
nr.798/2008/EC.
b. where a surveillance pregamme for avian influenza in according to regulation no 798/2008/EC is carry out;
ku éshté kryer njé program mbikqyrje pér influencén aviare né pérputhje me rregulloren nr. 7 98/1008/EC.

.14 come from:
vjen nga:
()C) either [the territory of Code.....ocorvivrrreivninernenee ]
ose  [codiiterritorit... ... ..o i
(’)(4) or [compartment(s) ]

ose  [pjesafet)... ... ...

() either [ IL1.4.1. which, at the date of issue of this certificate was (were) free from highly pathogenic avian influenza and low pathogenic
avian influenza as defined in regulation EC No. 798/2008.]

ose, i cili né datén e léshimit té certifikatés ka qéné ( kané gené) e liré nga influence aviare me palogenitel 1€ larte  dhe nga influenca
aviare me patogenitet 1€ ulét si éshté  pércaktuar né rregulloren nr.798/2008/EC
Gor [ IL1.4.1. which, at the date of issue of this certificate was (were) free from highly pathogenic avian influenza as defined in
regulation EC No.  798/2008.]
ose, i cili né datén e léshimit té certifikatés ka qéné ( kané qené) e hré nga influence aviare me patogenit i larté si éshté pércaktuar né

rregulloren nr.798/2008/EC

() either [(a) the poultry come from an establishment in which within the 21 days prior to import avian influenza  surveillance has
been carried out with negative resulte.

[(a) shpendét vijné nga njé siabiliment né & cilin né 21 dité para importit mbikqyrja e Influencés aviare éshte kryer me rezultat
negative.

& or [(a) during the past 21 days prior to import to Albania the poultry have been kept separately from other birds and a virus
detection test with negative testing results for avian influence has been carried out on a random sample of cloacal and
tracheal/or oropharingeal swabs taken from at least 60 poultry in the consignment or from if less than 60 present in the
consignment;]

[(a) giaté 21 ditéve 1€ shkuara para importit né Shgipéri pulat kané géné mbajtur 1€ ndara nga shpendé té tjeré dhe njé test zbulimi
pér virusin me rezultate negative pér influencén éshté kryer né kampione 1€ zakonshme tamponesh kloakale dhe trakeale/ ose
orofaringeale nga 1¢ paktén 60 pula té ngarkesés ose nése éshté mé pak 1é gjithé shpendét qé jané té pranishém.

(b) the poultry come from an establishment:
- Around which within 1 km radius low pathogenic avian influence has not been present within the last 30 days on
any establishment;
- Where there has been no epidemiological link to an establishment where avian influence has been detected within
the last 30 days;]
(b)  shpendét vijné nga njé stabiliment :

- né njé rreze | km rreth té cilit nuka ka géné e pranishme influence aviare pér t& paktén 30 dité né ¢do siabiliment;
- kunuk ka patur lidhje epidemiollogjike me njé stabiliment ku influence éshté zbuluar né 30 ditét e fundit;
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For import, transit and export between to the Republic of Albania and Republic of Kosovo for breeding or productive ratites (BPR)

IL1.5

I1.1.6

I.1.7

1L1.8
1118
1L.1.9

119

112
12

Come from a flock where vaccination against avian influence has not been carried out;
Vijné nga njé wfé ku vaksinimi kundér influencés aviare nk éshté kryer

Come from establishment(s) defined in Box L.11 Part I officially approved in accordance with requirements which are at least equivalent

to those laid down in Annex II to Directive 2009/158/EC, where it has been kept since hatching or for at least six weeks immediately
prior to export, and

vijné nga stabiliment (te) té pércktuar né Boksin 1.11 t¢ pjesés i té aprovuar zyrtarisht né pérputhje me kérkesat 1€ cilal jané 1€ pakién
ekuivalente me ato qé pércaktohen né Aneksin 11 té direktivés 2009/158/EC ku jané mbajtur qé nga ¢elja ose t€ pakién 6 javé para eksportit, dhe

a) the approved of which has not been suspended or withdrawn;

a)  pér 1€ cilin aprovimi nuk éshté pezulluar apo hequr;

b)  which, at the time of consignment, was s(werejnot subject to animal health restriction;

b)  icili né kohén e ngarkimit nuk ka qéné subject I kufizimeve té shéndetit 1 kafShéve;

¢) within 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a neighboring country, there has been no
outbreaks of highly pathogenic avian influence or Newcastle disease for at least the previous 30 days

c)  né njé rreze 10 km, pérfshiré dhe territore té vendeve fginje nuk kaq patur vatra té influencés aviare me patogentitet té larté apo té
Pseudopestit pér té paktén 30 dité pérpara;

come from a flock which:
vijné nga njé tufé e cila:
a)  has been examined no more than 24 hours before loading and showed no clinical signs of grounds for suspecting any diseases;
a) éshté ekzaminuar jo mé shumé se 24 oré pérpara shkarkimit dhe nuk ka trguar shénja pér/ dyshimin e sémundjes;
b) underwent a disease surveillance programme for:
b) i éshté nénshtruar njé program mbikgyrje té sémundjes pér:

(*) either [Salmonella Pullorum, Sallmonela Gallinarium and Mycoplasma gallisepticum (fowls);]
ose [Salmonella Pullorum, Sallmonela Gallinarium dhe Mycoplasma gallisepticum (pula); ]
() or [Salmonella arizonae (serogroup O:18(K), S. Pulorum and S.Gllinarum, Mycoplasma meleagridis and M. gallisepticum
(turkeys);]
ose [Salmonella arizonae (serogroup O:18(K), S. Pulorum dhe S.Gllinarum, Mycoplasma meleagridis dhe M. gallisepticum (gjela deti);]
&) or { Salmonelia Pullorum and S. Gallinarum (guinea fowl, quails, phesantes, partridges and ducks;]
ose [ Salmonella Pullorum and S. Gallinarum (pulat guinea, Quails, fazanét, théllézat dhe rosa; |

in accordance with Chapter 111 of Annex II to Directive 2009/158/EC and was not found to be infected, nor showed any grounds for

suspecting any infection, by these agents;
né pérputhje me kapitullin 11l té Aneksit II té direktivés 2009/158/EC dhe nuk eshté gjetur e infektuar as ka treguar shénja dyshimi pér ndonjé

infeksion me kéto shkaktaré;

(%) either [( ¢ ) has not been vaccinated against Newcastle disease;|
ose [(c) nuk éshté vaksinuar kundér sémudnjes sé Peudopestit; |
A or [( ¢ ) has been vaccinated against Newcastle disease using:
ose  [(c) jané vaksinuar kundér sémundje sé Pseudopestit duke pérdorur.

name and type (live or inactivated)
of Newcastle disease virus strain used in vaccine(s)

(emri dhe tipi, e inaktivuar ose e gjallé)
e shtamit té virusit té sémundjes Pseudopest 1¢ pérdorur né vaksiné (a)

attheageof ....oovvvniiinniiiniinnnnnns ceosennenesneaweeks;]
REMOSHEN ... .. oo oo st e e e e JAVES]
() and/or  [(d) has been vaccinated using officially approved vaccines on
............................. AZAINSt....ovvrirniienirnnnene. o (repeat as necessary);)
) dhe /ose [(d) jané vasksinuar duke pérdorur vaksiné zyrtarisht 1é aprovuar mbi
e kunder ... ... ... . ... .(pérséritenéseéshtée nevojshme) ]

have been vaccinated at the date of issue of this certificate and showed no clinical signs of or grounds for suspecting any disease;
Jané ekzaminuar né datén léshimit 1é késaj cerifikate dhe nuk kané treguar shenja klinike apo baza pér dyshimin e ndonjé sémundje;
during th period mentioned in I1.1.6, have had no contact with poultry not complying with the requirements laid down in the certificate

or with wild birds.
gjaté periusdhés sé vendosur né pikén I1.1.6 nuk kané patur kontakt me shpendé qé nuk plotésojné kérkesat e pércaktua né kéié certifikaté ose me

shpendét e egér.

Public health additional guarantees
Garanci shtesé pér shéndetin public

() [IL2.1  the salmonella control programme referred to in Article 10 of regulation (EC) No 2160/2003 and the specific requirements for the use

of antimicrobials and vaccines in regulation (EC) no 1177/2006, have been applied to the flock of origin and the flock has been tested
for Salmonella serotypes of public health significance.
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nr.2160/2003/EC dhe kérkesat specifike té antimikrobikéve dhe vaksinave né

(¢)[11.2.1  Programii kontrollit 1¢ Salmonelozés sipas neni 10 1€ rregullores
=¢s pér qéllime 1é shéndetit

rregulloren nr. 1177/2006/Ec jané —batuar né tufén e origjinés dhe tufa sshté testuar pér serotype 1€ Salmonelo
public.

Date of last sampling of the flock from which the testing result is Known:.......ccooceneecierees (dd/mm/yyyy)
Data e kampionimit € fundit pér tufén nga e cila testimi rezulton I panjohur e (dd/mmfYVVY),
Result of all testing in the flock:

Rezultati i 16 gjithé testeve né tufé:

() () either [positive;]
) (7) ose [positive;]

(3) (7) oder [negative;]
(3) (7) pér [negative;]

For reasons other than the Salmonella control programme, within the last three weeks prior to import:
Pér arsye té tjera se program | kontrollit té salmonelozés, Brenda té pakién tre jave para im[portit;

() either  |antimicrobial were not administrated to the breeding and productive poultry other tha ratites;]

é) ose [ antimikrobik nuk jane administruar né shpendét e prodhimit apo 1€ mbaréshtimit té tjeré nga srucat;]
() () either [the following antimicrobial were administrated to the breeding and productive othr than
FAHIEES .0 ervenerenraeserasronnasrsasasasnnsaes Hl
() ¢) ose [antimikrobikét né vazhdim jané administruar né shpendét e mbaréshtimit dhe té prodhimit té tjera nga
SHPUCAL: ... oo oo e e e e vie e e s e e

¢)[11.2.2  if breeding poultry, neither Salmonella enteritidis nor Salmonella Typhimurium were detected within the control progamme referred

to point 1L.2.1.]
(6) [11.2.2  Nése shpendét e prodhimit nuk jané zbuluar as salmonella enteridis dhe as salmonella tifimurim né programet e kontrollit  sipas piké 11.2.1.]

1.3 Animal health additional guarantees
3 Garancité shtesé té shéndetit 1¢ kafshéve

1, the undersigned official veterinarian, further certify that:
Uné vetriner nénéshkrues zyrtar, mé tej certifikoj qé:

¢) (1131 where the consignment is intended for a Member State the status of which has been established pursuant to Article 15(2) of Directive
2009/158/EC, the poultry described in this certificate:

¢)[11.3.1 kur ngarkesa éshté e destinuar pér né njé vend anétar. statusi i ¢ cilés éshté vendosur pér géllime té dirktivés 2009/158/EC, shpendét e

pérshkruara né kété certifakate:

(a) have not been vaccinated against Newcastle disease;
nuk jané t& vasksinuara ku8ndér sémundjes sé Peudopestit,

(b) were kept isolation for 14 days before consignment in an establishment under the supervision of an official veterinarian. In this
conection, no poultry at the establishment of origin or quarantine station, as applicable, were vaccinated against Newcastle disease
during the 21 days preceding consignment and no bird which was not intended for consignment entered during this time;
jané mbajtur né izolim peér 14 dite para dérgesés né njé stabiliment nén mbikqyrjen e veterinerit zyrtar. N& két¢ lidhje asnj¢ shpend né
stabiklimentin e origjinés ose stacionit karantinor, si e zbatueshme, &sht¢ vaksinuar gjaté 21 ditéve para ngarkesés dhe asnjé shpend g€ nuk éshté
i destinuar pér ngarksé hyn gjaté késaj periudhe;

(¢) underwent a serological examination for the presence of Newcastle disease antibodies in the 14 days preceding consignment and tested
negative;]

i jané nénshtruar ekzaminimit srollogjik pér praning e antitrupave t& sémundjes s& pseudopestit né 14 dite para dérgeses me rezultate
negative;]
(5) [11.3.2 the following additional guarantees laid down by the Member State of destination in accordance with article 16 and/or 17 of
directive 2009/158/EC are provided:
¢)[11.3.2 garabcité né vazhdim té pércaktuara nga vendi i destinacionit né pérputhje me nenin 16 dhe/ose 17 té dirktivéss 2009/158 jané dhéné:
¢ (133 in the Member state of destination is Finland or Sweden:
(9) [11.3.3 nése vendi i destinacionit éshté Finlanda ose Suedia:

() either [the breeding poultry has tested negative in accordance with the rules laid down in Decision 2003/644/EC:;)
) ose [ shpendét pér mbaréshtimi jané tstuar negativisht né pérputhje me rregullat e pércaktuara né vendimin 2003/644/EC]

G or [the laying hens ( productive pouktry reared with a view to producing eggs for consumption) have tested negative in accordance
with the rules laid down in Decision 2004/235/EC;]
¢) ose [ shpendét pér shirim ( shpendét pér prodhim rradhé me synimin ér 1€ prodhuar vzé pér konsum) jané testuar negativisht né pérputhje me

rregullat e pércaktuara né vendimin 2004/235/EC.]

114 Additional health requriements
114 Kérkesa shtesé té shéndetit.
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(10). 1, the undersigned official veterinarian, further certify that:
(10). une i nenshkruari veterineri zyrtar, per me teper certifikoj ge:

Although the use of vaccines against Newcastle disesase which do not fulfil the specific requirements of Annex VI (I) to regulation (EC) no
798/2008 is not prohibited in:

Megjithése pérdorimi i vaksinave kundér Pseudopestit qé nuk plotéson kérkesat specifike té Aneksit VI (11) té regullores nr.798/2008/EC nuk éshté i ndaluar
né:

) ©) either [the territory of code
() ) ose [codi i territorit... ... ..
) () ose [compartment(s)...

) () ose [pjesafet)...... . ........c.ci;

The poultry described in this certificate:
Shpendét epérshkruar né kété certifikaté:

(a) Have not been vaccinated for at least the previous 12 months such vaccines;
nuk jané vaksinuar pér tépaktén 12 muaj me t¢ tillé vaksiné;

(b) come from a flock which underwent a virus isolation test for Newcastle disease , carried out in an official Iaboratory not earlier than 14
days preceding consignment on a random sample of cloacal swabs from at least 60 birds in each flock and in which no avian
paramyxoviruse with an Intracerebral Pathogenicity Index (ICPI) of more tha 0,4 were found:
vijné nga rnjé tufe ose tufa té cilat i jané nénshiruar njé testi i zolimi virusi pér sémundjjen e Pseudopestit, té kryer nénjé laborator zyrtar jo mé
herét sé 14 dité pqrq dérgesés mbi mostra té zakonshme tamponésh kloakalé nga t¢ paakté 60 shpendé né seicilén tufé dhe né té cilat nuk jané
gletur paramixoviruse me njé indx patogeniteti intracerbral jo mé shumé se 0,4;

(c) in the 60 days before consignmet was not in contact with poultry which does not fulfil the conditions in (a) and (b);
né 60 dité para dérgesés nuk kané géné né kontakt me shpendé té cilét nuk plotésojné kushtet né (a) dhe (b);

(d) were kept in isolation under official surveillance on the establishment of origin during the 14 days mentioned in (b).]

Jané mbajtur t¢ izoluara né mbikgyrjen zyriare né njé stabilimnt té origjinés gjaté 14 ditéve vendosu né (b).]

HILs Animal transport Attestation
(1) 11.5 Vértetimi i transportit té kafshéve

1, the undersigned official veterinarian, further certify, that the poultry is to be transported in crates or cages which:
Uné, i nénshkruari vetriner =yrtar, pér mé tepér vértetoj qé shpendét jané transportuar né arka ose kafazé é cilét:

(a) contain only poultry of the same species, category and type coming from the same establishment;
pérmbajné vetém shpendé 1é té njéjiés specie, kategori dhe lloj qé vijné nga i njéjti stbilimenet;
(b) bear the approval number of the establishment of origin;
mban numrin e aprovimit té stbilimentit té origjinés;
(c) are closed in accordance with the instructions of the competent authority to avoid any possibility of substitution of the contents;
Jjane mbyllur ne perputhje me udhezimet e Autoritetit Kompetent ge te evitoje ndonje mundesi per zevendesimin e permbajtjes;
(d) in addition to the vehicles in which they are to be transported, are designed to:
né lidhje me mjetet e ransportit me t¢ cilat ato transportohen, jané projektuar qé:
i prevent any excrement escaping and reduce to a minimum any loss o feathers during transport;
1é parandalojné cdo rrjedhje té jashiéqgitjeve dhe té paksojné né minimum ¢do humbje 16 puplave gjaté transportit
il. allow visual inspection of the poultry;
t¢ lejojé inspektimin visual té shpendéve
iii. allow cleaning and disinfection;
1€ lejojé pastrimin dhe dezinfektimin
(e) have been cleaned and disinfected, as have the vehicles in which they are to be transported, before loading in accordance with the
instructions of the competent authority.
Jane pastruar dhe dezinfektuar, si¢ jane mjetet e transportit me te cilat ato duhet te transportohen, perpara ngarkimit ne perputhje me

udhezimet e Autoritetit Kompetent

Notes
Shénime

Part I

Pjesa l

- Box 1.8: Provide the code for the zone or the compartment of origin, if necessary, as defined under code column 2, Part 1 of Annex I to
regulation (EC) no 798/2008].

Box 1.8: 1€ sigurojé codin pér zonén apo pjesén e origjinés, nése éshté e nevojshme, si pércakiohet né kodin e kollonés 2 1€ pjesés I 1é aaneksit 1
té rrgullores nr 798/2008/EC.

- Box L.11: Name, address and approval number of breeding and rearing establishment.

Boxl.11: Emrin, adresén dhe numrin e aprovimit té stabilimentit t¢ mrrities e mbaréshtimit.

- Box L.15: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships and, if known, the flight numbers of
aircraft. In the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where there is a serial
number of the seal it has to be indicated in box 1.23.

Box .15 _tregohet numri i regjistrimit te vagonit dhe kamionit apo emrat e anijeve dhe, nese dihen , numrat e fluturimit te aeroplanit. Ne rast se
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Part
Pjesa
@)
it/
3
@)
s
{6)

Y]

@®)
)

transporti kryhet me kontenier apo kuti . numri total i tyre dhe regjistrimi i tyre dhe Ty Eshte mumur serial né vulé duhet 1 tregohet né boxin
1.23.
Box L.19: use the appropriate Harmonised System(HS) code of the World Organization: 01.05 or 01.06.39.

Box 1.19: Pérdor kodin e Sistemit t¢ Harmonizuar (SH) € pérshtatshém) 1€ Organizatés Botérore Doganore: 01.05 ose 01.06.39
Box 1.28 (Category): select one of the following: Pure line/grand parents/parents/laying puliets/others. Part II
Box 1.28 (Kategoria): zgjidh nje prej te meposhtmeve : linje e paster/gjysher/prinder/pule prodhimi /te tjera. Pjesa e I

1
1t
Breeding poultry and productive poultry as defined in regulation (EC) no 798/2008.

shpendé pér mbarshtim dhe shpendé pér riprodhim si¢ pércaktohet né rregulloren nr.798/2008/EC
Code of the territory as it appears in column 2, Part 1 of Annex I in regulation (EC) no 798/2008.
Kodi i territorit si¢ shfaget ne Kolonen 2, Pjesa I te Aneksit I né rregulloren nr.798/2008/EC
Keep as appropriate.
Ruani si¢ duhet
Insert the name of compartment(s)
Shito emrin e ndarjes (eve)
Keep if appropriate.
Plotesoni nese duhet
This guarantee applies for poultry belonging the species of Gallu gallus and turkeys.
Kjo garanci zbatohet pér shpendé qé i pérkasin llojeve Gallus gallus dhe shpendé deti.
If any of the results were positive for the serotypes below during the life of the flock, indicate as positive:
Nése ndonjé prej rezultateve éshté pozitiv pér serotipet e méposhtéme gjaté jetés sé mufés, tregohet pozitive:
a)  Flockof breeding poultry: Salmonella Hadar, Salmonella Virchov and Salmonella Infantis

Tufat e shpendéve pér mbaréshtim: Salmonela Hadar, Salmonela Virchov dhe Salmonela Infantis;
b) Flock of productive poultry: Salmonella Enteridis and Salmonella Typhimurium;
Tufat e shpendéve pér prodhim: Salmonela Enteridis dhe Salmonela Typhimurium,
Complit if appropriate: indicate the name and active substance of antimicrobial used.
Plotéso nése duhet: trego emrin dhe substancén active té antimikrobikut té pérdorur.

Delet if the consignment is not intended for Finland or Sweden.
Fshij nése ngarkesa nuk éshté e destinuar pér né Finlandé apo Suedi.

(10) This guarantee is required only for poultry coming from countries Jterritories, zones or compartments were Article 13(1) of regulation no

798/2008 applies.
Kjo garanci kérkohet vetém pér shpendé qé vijné nga shtete, territory, zona apo pjesé ku zbatohet neni 13(1) i rregullores nr.798/2008/EC

(11) Please note tha according to regulation (EC) no 1/2005 animals will be checked by Member State’s competnt authorities if they are fit to

(12)

This certi
Kjo certifi

continue the jurney after entry into the Union. In the case the requirements are not fullfilled, the animals need to be unloaded and further
mesaures taken.

Lutemi shénoni qé né pérputhje me Rregulloren nr. 172005 kafshét do té kontrollohen nga autopriteti competent nése ato janéné gjéndje 1¢
vazhdojné udhétimin pas hyrjes né komunitet. Né rast se kévkesat nuk jané pérmbushur, kafshét nevojiten 1€ shkarkohen dhe té meren masa té
fera.

For countries or territories with the entry “N” in column 6 of Part I of Annex I to regulation (EC) no 798/2008, for breeding and
productive poultry other than ratites (BPP) only, this means that in case of an outbreaks of Newcastle disease as defined in Regulation
(EC) no 798/2008 then the country code or territory code shall continue to be used but this will exclude any area under official
restrictions, by the third country concerned in relation to Newcastle disease, at the date of this certificate.

Pér shiete ose territoe me hyrje "N né kollonén 6 té Pjesés 1 té Aneksit I té rregullores nr. 798/2008/EC, pér shpendét pér mbaréshtim dhe pér
prodhim té tjera nga strucat (BPP) vetém, kjo do té thoté qé né rastin e né vatre té sémundjes sé Pseudopestit si pércakiohet né rregulloren
nr.798/2008/EC se codi I shtetit apo codi I territorit do t¢ vazhdojé té pérdoret por ky duhet 1¢ pérjashtojé ¢do ambjent nén masa kufizuese
zyrtare, nga vendet e treta lidhur me sémundjen e pseudopestit, né datén e léshimit té késaj certificate.

ficate is valid for 10 days.
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